
Gould change de couleur, pour passer aux
couleurs de l’automne!

Jeudi 4 nov:
Today in creative writing we did a field trip to go to Portland! A field trip is when teachers want
their students to go study outside of the school. To breathe a little bit, to enjoy nature or, in our
case, to be inspired by very old book stores. We “had” to buy a book and to talk about it in class.
Some books were at only 95cents while others ( like the 1880’ edition of Shakespeare with a
leather cover and a golden fore-edge.. We understood ). We stopped a little bit to read in front of
the sea. It was amazing! And actually a kind of break because even if this class is one of the most
interesting I have ever been in, it’s very difficult. We always have readings, comments to write
and each week a prompt between 500 and 1200 words to write. Every single homeworks in every
single class is graded. So it’s difficult, and this break was just wonderful! And very interesting
because we went to the center of Portland so we saw the “ port architecture” of the town, grey
buildings, while the “mountain architecture” of Gould is made of red bricks!

Nous nous sommes dit que pour ce blog il fallait être intelligentes. Alors voici notre
raisonnement : notre blog est sur Internet. Internet est un outil plutôt universel même si c’est
discutable. Notre blog est censé être parlant et drôle ( une nouvelle fois c’est discutable ).
Qu’est-ce qui est la chose la plus drôle sur internet et qui parle a absolument tout le monde?
Deux mots : Les Chats.
Alors pour que vous compreniez un peu mieux notre expérience ici nous allons utiliser des chats:

Ça c’est nous le matin quand des fois on saute le petit dej’
parce qu'on est trop fatiguées à cause des devoirs: 30 minutes de dodo en plus!



Comment ça y' a pas de nutella ce matin???? Et en plus c’est
journée déguisée? Pourquoi personne ne m’a prévenu!

Pendant les weekends, on a pu observer Saturne et ses anneaux et Jupiter et ses 4 lunes!!
On a aussi joué au bingo ! Pour les gagnants, il y avait en jeu, des pass pour ne pas aller en
Payback (heure de colle) 1 pass = 1 payback en moins, ou alors pour les freshmen et sophomore
un pass pour louper le petit dej’ parce qu’ils ont l’obligation d’y aller pour sign in ( montrer
qu’ils se sont levés le matin ). Ensuite, pour les gros lots, des cartes cadeaux de 15$ pour Dunkin
Donuts, un magasin de beauté et soin, ou encore Walgreens!

Les sélections pour les américains sont censées se faire demain ( 12 novembre! ) On a hâte!

Sinon au niveau de l’ambiance dans les bus particulièrement on hurle Party in the USA a priori
c’est un peu leurs Lacs du Connemara! Tout le monde rigole beaucoup, mais parfois, ça peut être
bruyant… Surtout quand on est fatiguées.

Quant au week end, la plupart du temps on n’a pas trop le temps de faire grand chose à cause des
devoirs et le temps de pouvoir appeler nos familles ( ce qu' on a pas forcément le temps de faire
dans la semaine ). On essaye d’aller aux rencontres sportives ( soccer, cross country ), snack,
open mic ou fire and s'mores le soir et des fois, films, glaces, bonbons, mac’n’cheese sans
privation devant La Ligne Verte ou Pretty Woman.

Once a month we have a formal dinner. This time, we were with random people, not our
advisory. It was very interesting though because we met some new people, if not new at least not
friends. Tout le monde est assez content de bien devoir s’habiller, certains portent des



costume-cravate, d’autre des tenues traditionnelles, par exemple un kilt, ou alors des tenues
traditionnelles chinoises, indiennes… On en profite pour faire des photos avec ses amis, discuter
avec les professeurs, décompresser et passer du bon temps. Le repas se fait avec toute l’école, les
professeurs dans le Dining Hall et un professeur différent se trouve à chaque table pour manger
et partager un moment avec les élèves.

Every day, we do sports like we already told you in another blog. We do the Outing Club. What
do we do? We mostly go hiking. So every day we go for a hike that is 5km long. But it is 5km
going up and then down. We see very beautiful places, like waterfalls that we can hike on. Here
are the pictures we took during our hike on the waterfalls.



But we can also meditate in these places., or go up a mountain to enjoy the view. Don’t think it is
just easy, because we always struggle the way up, we are out of breath, want to stop or just give
up, but then we know that the view waiting for us at the top is always the best one. Every day, we
think that Maine can’t surprise us anymore with the beautiful landscapes, but every day we are
more surprised.
We also get to see fields full of bees or butterflies.

While
Hélène was taking her picture, this little bee was just waving “hello” to you!
There is one hike in particular that we remember, where the teacher parked next to the road and
we just passed the security barrière to go into the forest. We went hiking but there was no real
track, so we went how we could, but we were going pretty high, and on our left was just a gap of
a few meters, with nothing to prevent us from falling. Something we wouldn’t do in France, but



here the teachers said “ Nah! Just don’t look down, you won’t fall!” Really reassuring, right?

Here is a picture of the river once we arrived safely at the top.
Then we got new people arriving at the farm! 4 cows and one of them is a baby, but since it’s
winter, she is wearing a coat because we wouldn’t want her to be cold!

A few weeks ago, we got a break from school for a few days, called parents weekend. Basically,
students could go home, but we couldn’t just go back to France for 5 days, so we got invited by
friends of ours: Matthew and Mary. We went to their grandparents near the coast of Maine. We
went to see the new James Bond and the cinemas are the best: the seats can lay down, the drinks
and food are so much bigger than in France. For example, Hélène took a medium coca-cola, but
the size was more than large for French cinemas!
We went to a kind of fair where there were games and a corn maze.

Then we did pumpkin carving because it was going to be Halloween
soon and we did so well!



On the left is Hélène’s, the middle one is Mary’s, and
the one on the right is Camille’s. They all had a name: Spooky, Jonathan, and Sweeney. Really
nice pumpkins.
After that, they took us on a little boat trip, to see the ocean and that was so cool but really, really
cold! We enjoyed seeing ducks in the ocean! Then, they showed us a few islands around the
coast.

Pour Halloween, l’école à organisée une journée déguisée, et tout le monde à joué le jeu.

Après un petit défilé à l’assemblée pour que chacun présente son costume, tout le monde a
continué d’aller en cours.
Le samedi, une sortie était proposée: visite d’une maison hantée! Bon c’était plus un site pour cet
événement d’halloween, mais nous y sommes allées et oui, nous avons eu peur. Dans la première
“maison” se trouvait une sorte de labyrinthe/hôpital, et les acteurs étaient cachés dans des coins
et nous courraient après. La deuxième était une boucherie, avec des acteurs qui avaient des



masques de cochons comme dans les films d’horreur! Ils nous ont suivis avec des tronçonneuses
( sans les lames bien-sûr…).Enfin, la dernière “maison” était une sorte d'hôtel plein de clowns!
Celle-ci était celle qui faisait le moins peur, les clowns sortaient de derrière des bâches mais
c'était moins effrayant.

Les élèves aussi ont creusé quelques citrouilles!

In drawing, we have something very cool: music! When we are in class and we’re
working on perspective or with ink we can listen to jazz, Irish music, Chinese music, Japanese,
French, Spanish, basically every single type of music since it’s not popular. That way, we are
able to listen to new sounds and new cultures! And the cottage is always open! For example, last
Saturday, because of the final in women and literature ( the famous entire week of exam for
every student, very hard, 2 hours of exam per day. Yes, we did it. ) we spent around 3 hours
there. This is such a cool place! It could be the greatest of the school if a dead bear wasn’t hung
on the roof!



By the way, to introduce you to the campus:

1) This is Ghering, the girls’ dormitory. The atmosphere is nice and sometimes our
“guardians” give us ice cream ( thanks for feeding us ).

2) This is the science center. Marine biology, Ap stats, chemistry… if you like sciences it
will be your home!

3) This is the Health center, very efficient when you’re sick!
4) Then here’s Holden, one of the boys’ dormitories. They have a kitchen, and Davidson (

the other dormitory ) doesn’t. So this is the most used kitchen of the three dormitories!
5) There is Hanscom, the letters and humanities building. We are mostly there and

sometimes you can see Mookey and Marshall (Mr Meaning’s  two dogs ) walk, they are
so cute!

6) Here’s the bell tower. Space of meeting, bell to ring only after a victory. For example, the
boys’ soccer team rang it once, a few weeks ago ( and it has not happened for 7 years ).

7) There is Bingham, the very huge amphitheater where the Assembly is three times a week.
Don’t be late or pay back!

Chaque semaine, tous les jeudis plus précisément, tous les seniors doivent aller en GPS ou
College Counselling. College Counseling c’est une heure par semaine, où les élèves prennent le
temps de chercher des facs où ils veulent postuler. Ils ont le temps de peaufiner, travailler sur
leurs essais, les professeurs ou conseillers sont présents pour les aider et les accompagner tout le



long du processus. Ça peut être stressant pour les élèves, donc ils sont toujours accompagnés et
rassurés.
C’est très stressant de postuler à une fac, parce qu' il y a beaucoup de papiers à chercher, et le
processus d'écrire un essai peut être long et difficile. Cela peut être effrayant d’attendre la
réponse d’un mail, ou alors de ne pas savoir comment chercher une fac pourrait nous convenir…
Mais on a toujours quelqu’un qui est présent et disponible pour nous aider, donc c’est très
rassurant!
Maintenant, nous sommes seulement à deux semaines à peine de notre retour en France. C’est
bizarre, parce qu' on a envie de rentrer en France, mais en même temps, rester ici ne serait pas
mal… Ça va nous faire bizarre de ne plus devoir parler anglais tous les jours, de voir nos amis ici
tous les jours. Nous nous sommes habitués au rythme d’ici, et maintenant que nous rentrons il va
falloir reprendre un tout autre rythme.
Même pour parler cela va changer. On a remarqué que quand on se parle toutes les deux en
français, il suffit qu’un seul mot soit prononcé en anglais et sans nous en rendre compte, nous
allons continuer la phrase en anglais, sans s’être aperçu de la transition de langue. Parfois, si on
prononce un mot trop souvent en anglais, on va prendre l’habitude de le dire et quand il va falloir
parler en français, on va oublier comment le dire!
Dire au revoir à tout le monde ne va pas être simple, parce que ça ne sera pas un au revoir
comme quand nous avons quitté la France. Nous savions que nous allions revenir et revoir nos
amis et notre famille. Mais maintenant, la situation n’est pas la même. Nous ne savons pas quand
nous reverrons nos amis ici.

It has been a wonderful and rich experience, we met such great people that we never forget,
friends for life, saw landscapes we wouldn’t have dared to dream about and we think ( we hope )
our English improved. It was hard but for a fair price.

WE LOVE AMERICA!!!!!


